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NADAJE SIĘ WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU ZEWNĘTRZNEGO I TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO.

 ODPORNOŚĆ NA DESZCZ IPX5 (Z WYJĄTKIEM PILOTA)

 �OSTRZEŻENIE 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM.

1. To urządzenie jest zasilane akumulatorem. Akumulator należy
ładować WYŁĄCZNIE za pomocą ładowarki dostarczonej
z urządzeniem, ładowarki przeznaczonej do użytku wyłącznie
z modelem GQ36-120300-ABO zasilacza Donguan Gangqi
Electronic Co., Ltd lub modelem AJJ3-1 firmy Anlian. Ładowarka,
która może być odpowiednia dla jednego typu akumulatora, może
stwarzać ryzyko pożaru, gdy jest używana z innym akumulatorem.

2. NIE WOLNO próbować niszczyć, wyjmować ani demontować
akumulatora z urządzenia. NIE spalać ogniw baterii. Skonsultuj
się z lokalnym urzędem ds. odpadów, aby uzyskać informacje
na temat dostępnych opcji recyklingu i/lub utylizacji.

3. To urządzenie jest dostarczane z pilotem zdalnego sterowania,
który zawiera baterię pastylkową. Baterie należy utylizować
we właściwy sposób. Baterie należy zawsze trzymać z dala
od dzieci (ryzyko zadławienia). Nawet zużyte baterie mogą
spowodować obrażenia.

4. Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym,
urządzenie należy podłączać wyłącznie do gniazdka
wyposażonego w wyłącznik różnicowoprądowy (RCD).

5. Wentylator powinien być używany na stabilnej i równej
powierzchni.

6. Nigdy nie używaj tego wentylatora w pobliżu basenów,
wanien, pryszniców, umywalek lub innych zbiorników
zawierających wodę.

7. NIE WOLNO używać żadnego urządzenia z uszkodzonym
przewodem zasilającym lub ładowarką. Urządzenie należy
wyrzucić lub zwrócić do autoryzowanego serwisu w celu
sprawdzenia i/lub naprawy.

8. NIE WOLNO prowadzić przewodu pod wykładziną.
NIE przykrywać przewodu ładującego dywanikami, chodnikami
lub podobnymi pokryciami. NIE prowadzić przewodu ładowarki
pod meblami lub urządzeniami. Przewód ładowarki należy trzymać
z dala od miejsc o dużym natężeniu ruchu. Umieść ładowarkę
w miejscu, w którym przewód nie będzie narażony na potknięcie.

9. Jeśli przewód ładowarki jest uszkodzony, należy go wymienić.
10. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby

(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych, bez odpowiedniego
doświadczenia i dostatecznej wiedzy, chyba że są one
nadzorowane lub instruowane przez osobę odpowiedzialną
za ich bezpieczeństwo.

11. Przed każdym użyciem należy całkowicie przepłukać
wąż przez co najmniej jedną minutę przed podłączeniem,
aby zapobiec rozpyleniu stojącej wody.

12. Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się,
że NIE bawią się urządzeniem.

13. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane
przez dzieci pozostawione bez nadzoru.

14. Przed przystąpieniem do czyszczenia lub innych czynności
konserwacyjnych należy odłączyć urządzenie od gniazdka
elektrycznego.

15. Należy używać wyłącznie akcesoriów marki Shark.
16. NIE używać jeśli urządzenie nie działa prawidłowo lub zostało

upuszczone, uszkodzone, pozostawione na zewnątrz przez
dłuższy czas przy złej pogodzie bez założonej pokrywy
ochronnej lub upuszczone do wody.

17. Przed podłączeniem lub odłączeniem urządzenia należy
wyłączyć wszystkie elementy sterujące.

18. Nieużywane urządzenie należy odłączyć od gniazdka
elektrycznego przed przystąpieniem do konserwacji lub
czyszczenia.

19. Zewnętrzne/twarde plastikowe/nieelektroniczne części
należy myć ręcznie wyłącznie wodą. NIE WOLNO zanurzać.
Czyszczenie chemikaliami może uszkodzić urządzenie.

20. NIE WOLNO podejmować prób naprawy lub regulacji
jakichkolwiek funkcji elektrycznych lub mechanicznych tego
urządzenia, ponieważ może to spowodować zagrożenie
i unieważnienie gwarancji.

�OSTRZEŻENIE: Ryzyko oparzenia chemicznego. Baterie należy 
przechowywać z dala od dzieci. 
Baterie pastylkowe należy utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Nawet zużyte baterie mogą spowodować obrażenia. 
Ten produkt zawiera litową baterię pastylkową. Jeśli nowa 
lub używana bateria litowa zostanie połknięta lub dostanie 
się do organizmu, może spowodować poważne oparzenia 
wewnętrzne i doprowadzić do śmierci w ciągu zaledwie 
2 godzin. Po wymianie baterii należy zawsze całkowicie zamknąć 
i zabezpieczyć komorę baterii. Jeśli komora baterii nie zamyka 
się bezpiecznie, należy zaprzestać korzystania z produktu, wyjąć 
baterię i trzymać go z dala od dzieci. Jeśli uważasz, że bateria 
mogła zostać połknięta lub umieszczona w jakiejkolwiek części 
ciała, natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

�OSTRZEŻENIE: Nie nadaje się do użytku z półprzewodnikowym 
regulatorem prędkości lub przełącznikiem o zmiennej regulacji.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE  
BEZPIECZEŃSTWA BATERII LITOWEJ 
BATERIE LITOWE PRZECHOWUJĄ DUŻĄ ILOŚĆ ENERGII 
I MOGĄ SIĘ ZAPALIĆ LUB EKSPLODOWAĆ, JEŚLI BĘDĄ 
NIEWŁAŚCIWIE TRAKTOWANE.
1. 	�NIE WOLNO WYKONYWAĆ ŻADNYCH NASTĘPUJĄCYCH

CZYNNOŚCI NA BATERII:

2. Trzymaj pakiet baterii suchy.
3. Ładuj tylko zgodnie z instrukcjami ładowarki.
4. 	�Sprawdź baterię przed każdym użyciem:

NIE używać lub ładować, jeśli jest uszkodzony.

DEMONTAŻ I UTYLIZACJA AKUMULATORA
Ten produkt zawiera wbudowaną baterię litową (niewymienną), 
a pilot zdalnego sterowania wykorzystuje litową baterię pastylkową. 
Gdy bateria pilota nie jest już naładowana, należy ją wyjąć z pilota 
i poddać recyklingowi. NIE WOLNO spalać ani kompostować 
produktu wraz z wbudowaną baterią lub baterią pilota. Gdy 
bateria pilota wymaga wymiany, należy ją zutylizować lub poddać 
recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami. W niektórych regionach 
umieszczanie zużytych baterii litowych w koszu na śmieci lub w 
strumieniu stałych odpadów komunalnych jest nielegalne. Zużytą 
baterię należy zwrócić do autoryzowanego punktu recyklingu 
lub do sprzedawcy detalicznego w celu recyklingu. Skontaktuj się 
z lokalnym centrum recyklingu, aby uzyskać informacje o tym, gdzie 
można oddać zużyty akumulator. To urządzenie zawiera wbudowaną 
baterię, której nie można wymienić. Gdy bateria jest na wyczerpaniu, 
urządzenie należy odpowiednio zutylizować.
BEZPIECZEŃSTWO ZASILANIA
1. Należy przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji

znajdujących się na produkcie
lub dostarczonych wraz z nim.

2. NIE używać przedłużacza.
3. NIE WOLNO używać w odległości mniejszej niż 3 metry

od basenu i NIE WOLNO używać w łazience lub innych
zbiornikach wodnych.

4. OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem. W przypadku
użytkowania na zewnątrz, urządzenie należy instalować wyłącznie
w zakrytym, odpornym na warunki atmosferyczne gniazdku klasy
A z wyłącznikiem różnicowoprądowym i podłączonym do niego
zasilaczem. Jeśli nie został on dostarczony, należy skontaktować
się z wykwalifikowanym elektrykiem w celu przeprowadzenia
prawidłowej instalacji. Upewnij się, że jednostka zasilająca
i przewód NIE przeszkadzają w zamykaniu pokrywy gniazda.

a. Otwieranie
b. Upuszczenie
c. Krótkie spięcie

D Przebicie 
e. Spalenie
e.�Narażenie na temperatury

poniżej 0°C i powyżej 60°C

PRZECZYTAJ I ZAPISZ  
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ

© 2025 SharkNinja Operating LLC. SHARK jest zarejestrowanym w Unii 
Europejskiej znakiem towarowym firmy SHARKNINJA Operating LLC.

FA150EU_IB_MP_250304_Mv1 

IPX5

PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI
RYZYKO POŁKNIĘCIA: Ten produkt zawiera baterię 
pastylkową. Połknięcie może prowadzić do oparzeń 
chemicznych, perforacji tkanek miękkich i śmierci. Poważne 
oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin od spożycia. 
Natychmiast zgłoś się do lekarza.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII



3

PO
LS

K
I

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
AKCESORIA DO WENTYLATORÓW

POKROWIEC DO PRZECHOWYWANIA NA ZEWNĄTRZ

1. Pokrywa wentylatora nie jest zabawką. Dzieci nie powinny się nią bawić, ponieważ
może stać się niehigieniczna podczas użytkowania na zewnątrz.

2. NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA: Dzieci nie powinny bawić się pokrywą,
ponieważ mogą zadławić się sznurkiem.

AKCESORIUM DO ROZPYLANIA MGŁY

3. Zamgławiacz nadaje się wyłącznie do użytku na zewnątrz.
4. Wydajność zamgławiacza nie jest kontrolowana przez moc wentylatora.

Rozpylacz mgły będzie nadal działał,
gdy wentylator jest wyłączony.

5. NIE używać zamgławiacza przy ciśnieniu wody powyżej 4,1 bara.
6. NIE uruchamiać zamgławiacza przy użyciu ciepłej lub gorącej wody. Używaj tylko

zimnej wody lub wody o temperaturze pokojowej.
7. NIE WOLNO dotykać produktów elektrycznych pod napięciem w strumieniu mgły.
8. Niewodoodporny sprzęt elektroniczny i urządzenia należy trzymać z dala od

strumienia mgły.
9. Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że NIE bawią się akcesorium

do rozpylania mgły.
10. Przed każdym użyciem należy całkowicie przepłukać wąż przez co najmniej jedną

minutę przed podłączeniem, aby zapobiec rozpyleniu stojącej wody.
11. OSTRZEŻENIE O RYZYKU ZADŁAWIENIA: Zwróć uwagę na położenie dyszy po

zdjęciu podczas czyszczenia Upewnij się, że dzieci nie mają dostępu do dysz.
12. Czyszczenie i konserwacja zamgławiacza nie powinny być wykonywane przez

dzieci bez nadzoru.

OBJAWY ZWIĄZANE Z POŁKNIĘCIEM BATERII

Brak oczywistych objawów
Niestety, nie jest oczywiste, kiedy bateria guzikowa lub pastylkowa utknie w przełyku dziecka (przewodzie pokarmowym).
Nie ma żadnych specyficznych objawów związanych z tą sytuacją. Dziecko może:
• dużo kasłać, krztusić się lub ślinić;
• sprawiać wrażenie, że ma rozstrój żołądka lub infekcję wirusową;
• mieć mdłości;
• wskazywać na gardło lub żołądek;
• mieć ból brzucha, klatki piersiowej lub gardła;
• być zmęczone lub ospałe;
• zachowywać się ciszej lub wymagać większej atencji niż zwykle lub w inny sposób „nie być sobą”;
• stracić apetyt lub mieć zmniejszony apetyt; oraz
• nie chcieć jeść pokarmów stałych / nie być w stanie jeść pokarmów stałych.

Tego rodzaju objawy są zmienne, a ból nasila się, a następnie ustępuje.

Specyficznym objawem połknięcia baterii guzikowych i pastylkowych są wymioty świeżą (jasnoczerwoną) krwią. 
Jeśli dziecko wykazuje takie objawy, należy natychmiast zwrócić się po pomoc medyczną.

Brak wyraźnych objawów jest powodem, dla którego ważne jest, aby zachować czujność w przypadku „rozładowanych” 
lub zapasowych baterii guzikowych lub pastylkowych w domu oraz produktów, które je zawierają.

PRZECZYTAJ I ZAPISZ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ

Różne modele wentylatorów są dostarczane z różnymi akcesoriami. Aby zakupić element, który nie jest dołączony do 
zestawu, odwiedź stronę sharkclean.eu.
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Shark FLEXBREEZE Informacje o produkcie

Zgodnie z:
Rozporządzenie Komisji (UE) 206/2012 w sprawie wykonania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/125/WE 
w odniesieniu do wymogów dotyczących ekoprojektu dla klimatyzatorów i wentylatorów przenośnych.

UWAGA OPIS SYMBOL WARTOŚĆ JEDNOSTKA

Maksymalny przepływ wentylatora F 26,66 m3/min

Wejście zasilania wentylatora P 15,90 W

Wartość usługi SV 1,68 (m3/min)/W

Pobór mocy w trybie czuwania PSB 0,23 W

Tabela Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 58,73 dB(A)

Podłoga Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 57,53 dB(A)

Maksymalna prędkość powietrza c 4,012 m/s

Standard pomiaru wartości usługi IEC 60879
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ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

INSTRUKCJE ZDALNEGO PAROWANIA
Włącz urządzenie, naciskając przycisk zasilania znajdujący 
się w górnej części głowicy wentylatora, i sprawdź, czy pilot 
działa prawidłowo. 

 Jeśli pilot nie działa, spróbuj wykonać następujące czynności:

1.  Sprawdź, czy z pilota usunięto pasek zabezpieczający baterię.

2.  Spróbuj połączyć pilota z wentylatorem, naciskając
i przytrzymując przycisk zasilania na głowicy wentylatora
przez 5 sekund. Przy pulsujących diodach LED naciśnij na
pilocie przycisk zwiększania prędkości wentylatora.

3.  Jeśli pilot nadal nie będzie działał, spróbuj wymienić
baterie w pilocie i powtórz powyższe czynności.

Głowica wentylatora 
(już zmontowany)

PilotŁadowarka 
(obraz referencyjny)

W zestawie:
• Głowica wentylatora
• Pilot
• Ładowarka
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JAK UŻYWAĆ WENTYLATORA

Prędkości 
wentylatorów

1-5 Naciśnij , aby przełączać między prędkościami wentylatora 1-5. Pojawią się 
światła diody LED wskazujące poziom prędkości wentylatora.

Strong Breeze Mode 
(Tryb Silnej Bryzy) (TYLKO PILOT) Naciśnij i przytrzymaj  przez 3 sekundy, aby włączyć strong breeze 

mode (tryb silnej bryzy).

Gentle Breeze Mode 
(Tryb Delikatnej Bryzy) (TYLKO PILOT) Naciśnij i przytrzymaj  przez 3 sekundy, aby włączyć gentle 

breeze mode (tryb delikatnej bryzy). 

Ustawienia 
oscylacji

1 - kąt 45°  2 - kąt 90°     3 - kąt 180°

Timer

Ustawienie 1 : 1 Godzina

Ustawienie 2 : 2 Godziny

Ustawienie 3 : 3 Godziny

Ustawienie 4 : 4 Godziny

Ustawienie 5 : 5 godzin

(TYLKO PILOT) Naciśnij , aby przełączać między 
ustawieniami timera od 1 do 5 godzin. Pojawią się diody LED, 
wskazujące na ile godzin jest ustawiony timer. 

Dioda LED wyłączy się po 20 sekundach. Aby sprawdzić, 
ile czasu pozostało na timerze, naciśnij , a pojawią się 
diody LED.

Przybliżony 
czas pracy 
bez oscylacji

MAKSYMALNY CZAS PRACY BEZPRZEWODOWEJ: 24 godziny przy prędkości wentylatora 1.

ŚREDNI CZAS PRACY BEZPRZEWODOWEJ: 6 godzin przy prędkości wentylatora 3.

MAKSYMALNA WYDAJNOŚĆ BEZPRZEWODOWA: 1 godzina i 48 minut przy prędkości wentylatora 5.

PODŁĄCZONY DO GNIAZDKA: Nieograniczony czas pracy; wentylator będzie ładował się podczas działania.

Czas 
ładowania OD 0% DO 100% PEŁNEGO NAŁADOWANIA: 5-6 godzin

Wskaźnik 
naładowania 
baterii

 70–100%: zielone światło

 21–50%: bursztynowe światło

 6–20%: stałe czerwone światło

 5% i mniej: migające czerwone światło

Naciśnij , aby zmieniać 
kąty oscylacji.  

Światła LED wskażą wybrany kąt. 

 (TYLKO PILOT) Naciśnij  na pilocie, aby przesunąć głowicę wentylatora w lewo lub w prawo.

NIE ŁADUJ LUB UŻYWAJ W DESZCZU

ŁADOWANIE WENTYLATORA

CZAS PRACY BATERII

USTAWIENIA OK. CZAS PRACY

Prędkość wentylatora 1 24 godz

Prędkość wentylatora 1 + Oscylacja 12 godz

Prędkość wentylatora 2 14 godz

Prędkość wentylatora 2 + Oscylacja 8 godz

Prędkość wentylatora 3 6 godz

Prędkość wentylatora 3 + Oscylacja 4 godziny i 30 minut

 USTAWIENIA OK. CZAS PRACY 

Prędkość wentylatora 4 3 godz

Prędkość wentylatora 4 + Oscylacja 2 godziny i 30 minut

Prędkość wentylatora 5 1 godzina i 48 minut 

Prędkość wentylatora 5 + Oscylacja 1 godzina i 40 minut

Delikatna bryza 12 godzin i 20 minut

Delikatna bryza + Oscylacja 6 godzin i 50 minut

Silna bryza 2 godziny i 55 minut

Silna bryza + Oscylacja 2 godziny i 20 minut

Aby naładować wentylator, włóż mały 
koniec ŁADOWARKI do portu ładowania.

WSKAZÓWKA:Wentylator może być 
używany zarówno w trybach corded 
(przewodowych), jak i cordless 
(bezprzewodowych).
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Fan Head
(already assembled)

PRZECHOWYWANIE

Przechowywanie Instrukcje

Krótkoterminowe przechowywanie 
w pomieszczeniach (<24 godziny)

Umieść złożony wentylator w wybranym miejscu do przechowywania. 
Upewnij się, że jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

Krótkoterminowe przechowywanie 
na zewnątrz (<24 godziny)

Umieść wentylator w wybranym miejscu do przechowywania. Upewnij się, 
że jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt. W przypadku złej pogody zaleca 
się przeniesienie wentylatora do wnętrza.

Długotrwałe przechowywanie 
w pomieszczeniu (>24 godziny)

Umieść złożony wentylator w wybranym miejscu do przechowywania. 
Upewnij się, że jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

Długotrwałe przechowywanie na 
zewnątrz (>24 godziny)

Przechowuj wentylator w domu, gdy nie jest używany przez dłuższy czas.  
Upewnij się, że jest przechowywany poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

DOSTOSOWANIE USTAWIEŃ

•  Gdy wentylator jest odłączony i zasilany z baterii, pilot przejdzie w tryb OFF (WYŁĄCZONY) po 24 godzinach
nieużywania, aby oszczędzać energię baterii. W trybie OFF (WYŁĄCZONYM) nie można używać pilota do włączenia
wentylatora. Wentylator trzeba włączyć używając przycisków na górze głowicy wentylatora.

•  Diody LED na głowicy wentylatora pozostaną podświetlone tylko przez 20 sekund po dokonaniu regulacji ustawień,
a potem zgasną, aby oszczędzać energię baterii.

•  Aby uzyskać informacje o tym, jak aktywować lub dezaktywować LOCK MODE (TRYB BLOKADY) do konserwacji
wentylatora, zobacz sekcję ‘konserwacja’ tego podręcznika.

•  Pilot zdalnego sterowania może być mniej skuteczny, gdy jest używany na zewnątrz.

ON/OFF (WŁĄCZ/WYŁĄCZ)

Aby włączyć lub wyłączyć wentylator, naciśnij przycisk POWER (ZASILANIE) na PILOCIE 
ZDALNEGO STEROWANIA lub INTERFEJSIE UŻYTKOWNIKA na głowicy wentylatora.

USTAWIENIA WYŚWIETLACZ 

ON 
(WŁ.)

Pojawi się sekwencja świetlna LED  
(Diody LED zapalą się od lewej do prawej, 

a następnie zgasną od prawej do lewej)

OFF 
(WYŁ.) Diody LED się wyłączą
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PRĘDKOŚCI WENTYLATORA

Zmiana PRĘDKOŚCI WENTYLATORA zwiększy lub zmniejszy przepływ powietrza 
wentylatora. Istnieje 5 ustawień prędkości wentylatora oraz dwa dodatkowe tryby nazywane 
Strong Breeze Mode (Trybem Silnej Bryzy) i Gentle Breeze Mode (Trybem Delikatnej Bryzy).
Aby zwiększyć/zmniejszyć prędkość wentylatora, naciśnij strzałkę w górę/w dół na 
PILOCIE. Aby to zrobić na głowicy wentylatora INTERFEJS UŻYTKOWNIKA, naciśnij ikonę 
wentylatora, aby przełączać się między różnymi prędkościami wentylatora.

PRĘDKOŚĆ WYŚWIETLACZ NAJLEPSZE DO

1 Najcichsza praca

2 Umiarkowane chłodzenie

3 Równowaga poziomu hałasu i mocy 
wentylatora

4 Cyrkulacja powietrza

5 Najwyższa moc chłodzenia

TIMER

PRĘDKOŚĆ WYŚWIETLACZ CZAS

1 1 godzina

2 2 godziny

3 3 godziny

4 4 godziny

5 5 godzin

Jeśli nie chcesz, aby twój wentylator był cały czas włączony, ale nie chcesz o nim pamiętać, użyj ustawienia timera 
(tylko pilot). Możesz wybrać ustawienia timera od 1 do 5 godzin.
Aby aktywować timer, naciśnij  na swoim pilocie. Pojawią się diody LED, wskazujące na ile godzin jest ustawiony timer.  
Dioda LED wyłączy się po 20 sekundach. Aby sprawdzić, ile czasu pozostało na timerze, naciśnij , a pojawią się diody LED.

OSCYLACJA

Wybierz spośród 3 kątów oscylacji, aby najlepiej dopasować do swoich potrzeb. 

Aby zmienić kąt oscylacji, naciśnij strzałkę w górę/w dół na PILOCIE. Aby to zrobić na 
głowicy wentylatora INTERFEJS UŻYTKOWNIKA, naciśnij ikonę oscylacji, aby przełączać się 
między różnymi kątami. Aby wyłączyć oscylację, naciśnij strzałkę w dół lub ikonę oscylacji, 
aż żadne diody LED nie będą świecić.

WYŚWIETLACZ KĄT NAJLEPSZE DO

45° Cyrkulacja powietrza na małym obszarze, 
1-2 osoby

90° Cyrkulacja powietrza na małym obszarze, 
3-4 osoby

180° Cyrkulacja powietrza na dużym obszarze, 
5+ osób
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REGULACJA KĄTA POZIOMEGO

Użyj tej funkcji, aby zmienić poziomy kąt wentylatora na odległość. Ta funkcja jest dostępna 
tylko przy użyciu PILOTA. 

Aby dostosować kąt wentylatora za pomocą pilota, naciśnij strzałki w lewo/w prawo 
na PILOCIE.

WYŚWIETLACZ USTAWIENIE NAJLEPSZE DO

Nd. -
Regulacja kąta wentylatora w kierunku do lub od 
Ciebie na odległość.

REGULACJA PIONOWA
Aby ustawić pionowo wysokość głowicy wentylatora, użyj uchwytu, aby ręcznie przechylić głowicę w górę lub w dół. 
Wentylator Shark ma pionowy zakres 55 stopni.

Głowica wentylatora przechylona w górę Głowica wentylatora przechylona w dół

2.52mm

16mm

M3x0.5mmNo.1

6mm

KONSERWACJA - SPECYFIKACJA SPRZĘTU

Śruba kratki
Do zabezpieczenia kratki do wentylatora

Typ śruby Phillips

Rozmiar gwintu / Skok M3 x 0,5 mm

Długość 16 mm

Śrubokręt
Do wkręcania śruby

Typ śruby Phillips

Rozmiar: Nr.1
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Shark FLEXBREEZE Instrukcja wentylatora

KONSERWACJA

Zaleca się konserwację wentylatora co 6 miesięcy lub w razie potrzeby. Jeśli śruba kratki, śruba lub klucz imbusowy 
zostały zgubione, sprawdź na stronie 12 specyfikacji sprzętu, aby zobaczyć, jaki rodzaj sprzętu jest potrzebny do 
wymiany każdej brakującej części.

• �LOCK MODE (TRYB BLOKADY) musi być aktywowany przed przeprowadzeniem konserwacji.

• �To tymczasowo zablokuje wszystkie funkcje wentylatora do momentu dezaktywacji. Aktywacja lock mode (trybu blokady)
zapobiega ryzyku przypadkowego włączenia wentylatora podczas konserwacji, gdy łopatki wentylatora są odsłonięte.

21 3 42

Włącz lock mode (tryb 
blokady) przed wykonywaniem 
konserwacji dla bezpieczeństwa. 
Aby aktywować, przytrzymaj 
ikonę OSCILLATION 
(OSCYLACJA) na interfejsie 
użytkownika na głowicy 
wentylatora przez 8 sekund, 
aż diody LED migną trzy razy.

Za pomocą śrubokręta 
poluzuj śrubę u dołu OSŁONY 
WENTYLATORA.

Obróć KRATKĘ 
WENTYLATORA przeciwnie 
do ruchu wskazówek zegara, 
aby usunąć z głowicy 
wentylatora. Odłóż kratkę 
na bok.

Jedną ręką zabezpiecz 
łopatki wentylatora, drugą 
obróć NASADKA ŁOPATEK 
WENTYLATORA zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, 
aby zdjąć ją z trzonu.  
Odłóż na bok.

Umieść wentylator na 
płaskiej, równej powierzchni. 
Za pomocą śrubokręta 
wykręć lub dokręć 
śrubę u dołu OSŁONY 
WENTYLATORA.

Aby dezaktywować LOCK 
MODE (TRYB BLOKADY) 
i wznowić normalne użytkowanie 
wentylatora, przytrzymaj ikonę 
OSCILLATION (OSCYLACJI) na 
interfejsie użytkownika głowicy 
wentylatora przez 8 sekund.

5 6 7 8

Delikatnie pociągnij, aby zdjąć 
ŁOPATKI WENTYLATORA. 
Odłóż na bok.

Ostrożnie zamontuj ŁOPATKI 
WENTYLATORA na 
centralnym trzonie.

Jedną ręką zabezpiecz 
łopatki wentylatora, drugą 
obróć NASADKĘ ŁOPATEK 
WENTYLATORA zgodnie 
z ruchem przeciwnym do 
kierunku wskazówek zegara, 
aby zablokować trzon.

Obróć OSŁONĘ 
WENTYLATORA zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, 
aby przymocować do 
głowicy wentylatora.

109

Światła migną trzy 
razy, kiedy lock mode 

(tryb blokady) zostanie 
aktywowany.

Przytrzymaj przez 
8 sekund

Światła migną trzy 
razy, kiedy lock mode 

(tryb blokady) zostanie 
aktywowany.
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Shark FLEXBREEZE Instrukcja wentylatora

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA

U
ży

ci
e 
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g
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e

Dlaczego pilot nie działa?

Upewnij się, że pilot jest skierowany bezpośrednio na przedni 
interfejs/ LEDy i spróbuj ponownie. Pilot wejdzie w IDLE MODE 
(TRYB SPOCZYNKU) po 24 godzinach bezczynności. W IDLE 
MODE (TRYBIE SPOCZYNKU) pilot nie może być użyty do 
włączenia wentylatora. Włącznik wentylatora musi być użyty 
za pomocą interfejsu użytkownika na głowicy wentylatora. 
Aby wyłączyć IDLE MODE (TRYB SPOCZYNKU), naciśnij 
i przytrzymaj przycisk zasilania na głowicy wentylatora przez 
5 sekund, a następnie naciśnij prawy przycisk prędkości 
wentylatora na pilocie, gdy diody LED na głowicy wentylatora 
migają. Jeśli pilot nie działa po dezaktywacji IDLE MODE 
(TRYBU SPOCZYNKU), wymień baterię pilota.

Dlaczego mój pilot ORAZ 
przyciski na interfejsie 
użytkownika nie działają?

Upewnij się, że LOCK MODE (TRYB BLOKADY) nie jest 
włączony. LOCK MODE (TRYB BLOKADY) to funkcja całkowicie 
dezaktywująca twój wentylator, aby umożliwić bezpieczne 
przeprowadzenie konserwacji urządzenia. Aby dezaktywować 
LOCK MODE (TRYB BLOKADY), przytrzymaj przycisk oscillation 
(oscylacji) na interfejsie użytkownika przez 8 sekund, aż diody 
LED migną trzy razy. Sprawdź sekcję dotyczącą konserwacji, 
aby uzyskać więcej informacji.

Czy mogę zostawić wentylator 
na zewnątrz?

Ten wentylator jest odporny na deszcz i nie zostanie uszkodzony 
przez lekki deszcz. Jednakże, nie jest w stanie wytrzymać silnego 
deszczu lub zanurzenia w wodzie. Zaleca się przynoszenie 
wentylatora do wnętrza, gdy nie jest używany. Odporność na 
deszcz IPX5 (z wyłączeniem ZDALNEGO STEROWANIA)

Dlaczego wentylator hałasuje?
Upewnij się, że nasadka łopatki wentylatora jest w pełni 
zamontowana przed uruchomieniem wentylatora. Więcej 
szczegółów znajdziesz w sekcji ‘konserwacja’ niniejszej instrukcji.

Druga dioda LED i dioda LED 
baterii (w kolorze bursztynowym) 
migają - co jest nie tak?

Ten stan błędu wskazuje na problem z napięciem ładowarki. 
Upewnij się, że używasz tylko dołączonego kabla ładującego 
Shark i zasilacza. 

K
o

ns
er
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ja Dlaczego muszę aktywować 
lock mode (tryb blokady) 
przed konserwacją?

Ponieważ wentylator Shark FlexBreeze może być używany 
bezprzewodowo, istnieje ryzyko przypadkowego włączenia 
wentylatora, gdy nie jest podłączony. Aby uniknąć 
przypadkowego użycia podczas konserwacji, LOCK MODE 
(TRYB BLOKADY) zapobiegnie włączeniu się wentylatora 
podczas przeprowadzania konserwacji i odsłonięcia łopatek.

Jak często powinienem 
czyścić wentylator?

Zaleca się konserwację wentylatora co 6 miesięcy lub w razie 
potrzeby. Sprawdź sekcję dotyczącą konserwacji, aby uzyskać 
więcej informacji.

A
kc

es
o

ri
a Jak często powinienem czyścić 

akcesorium do zamgławiania?

Zaleca się czyszczenie akcesorium do zamgławiania co 
12 miesięcy lub w razie potrzeby. Uwaga: twardość źródła 
wody wpłynie na częstotliwość konserwacji akcesorium 
do zamgławiania. Sprawdź sekcję dotyczącą konserwacji, 
aby uzyskać więcej informacji.

Dlaczego mój zamgławiacz 
nie działa skutecznie/nie 
wytwarza mgiełki?

Aby działać prawidłowo, musi być regularnie konserwowany. 
Więcej informacji znajdziesz na stronie 15.
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Pokrywa wentylatora
Chroń swój wentylator przed uszkodzeniami i kurzem. 
Aby uzyskać więcej instrukcji dotyczących użytkowania, 
zapoznaj się z „Instrukcjami akcesoriów pokrywy wentylatora”.

Ładowarka samochodowa
Naładuj swój wentylator w podróży za pomocą akcesorium 
ładowarki samochodowej. Aby uzyskać więcej instrukcji 
dotyczących użytkowania, zapoznaj się z „instrukcją obsługi 
akcesoriów do ładowarki samochodowej”.

Pilot
Użyj pilota, aby obsługiwać wentylator z daleka.

Zamgławiacz
Podłącz zamgławiacz do przedniej kratki, aby wytworzyć delikatną 
mgiełkę. Aby uzyskać więcej instrukcji dotyczących użytkowania, 
zapoznaj się z „instrukcją akcesoriów do zamgławiania”.

Shark FLEXBREEZE Instrukcja wentylatora

AKCESORIA

Różne modele wentylatorów są dostarczane z różnymi akcesoriami. Aby zakupić element, który nie jest dołączony 
do zestawu, odwiedź stronę sharkclean.eu.
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1. 2.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
UŻYTKOWANIA:

1. Mocno wciśnij większą końcówkę ładowarki
samochodowej do gniazda 12-woltowego w swoim
pojeździe.

2. Umieść małą końcówkę ładowarki samochodowej
w porcie ładowania.

ŁADOWARKA SAMOCHODOWA

 �WAŻNE INSTRUKCJE 
DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

1. ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE.
To urządzenie jest zasilane
akumulatorem. Akumulator
należy ładować WYŁĄCZNIE za pomocą ładowarki
dostarczonej z urządzeniem, ładowarki przeznaczonej
do użytku wyłącznie z modelem GQ36-120300-
ABO zasilacza Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd
lub modelem AJJ3-1 firmy Anlian. Ładowarka, która
może być odpowiednia dla jednego typu akumulatora,
może stwarzać ryzyko pożaru, gdy jest używana
z innym akumulatorem.

2. Przed użyciem tej ładowarki akumulatorów przeczytaj
wszystkie instrukcje i ostrzeżenia znajdujące się na
ładowarce, akumulatorze i produkcie używającym
akumulatora.

3. UWAGA:Aby zmniejszyć ryzyko urazu, ładuj tylko
dostarczony akumulator. Inne rodzaje akumulatorów
mogą wybuchnąć, powodując obrażenia i szkody.

4. NIE narażaj ładowarki na deszcz, wilgoć ani śnieg.
5. Używanie końcówek, które nie są zalecane

lub sprzedawane przez producenta ładowarki
akumulatorów, może skutkować ryzykiem pożaru,
porażenia prądem elektrycznym lub urazem.

6. Aby zmniejszyć ryzyko uszkodzenia złącza zapalniczki
i przewodu, pociągnij za złącze zapalniczki, a nie za
przewód, podczas odłączania ładowarki.

7. 	Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem
elektrycznym, odłącz ładowarkę przed próbą
jakiejkolwiek konserwacji lub czyszczenia. Wyłączenie
urządzenia nie zmniejszy tego ryzyka.

8. NIE używaj ładowarki z uszkodzonym przewodem lub
złączem zapalniczki. Wymień natychmiast.

9. 	Ładowarkę samochodową można wyczyścić wilgotną
ściereczką po wyjęciu jej z gniazdka zasilania. Pozwól
ładowarce samochodowej całkowicie wyschnąć
przed użyciem.

PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ PRZED 
UŻYCIEM.

Różne modele wentylatorów są dostarczane z różnymi akcesoriami. Aby zakupić element, który nie jest dołączony do 
zestawu, odwiedź stronę sharkclean.eu.

Shark FLEXBREEZE Instrukcja wentylatora

POKRYWA WENTYLATORA

Różne modele wentylatorów są dostarczane z różnymi akcesoriami. Aby zakupić element, który nie jest dołączony do 
zestawu, odwiedź stronę sharkclean.eu.

 �WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM.

Pokrywa wentylatora nie jest zabawką. Dzieci nie powinny się nią bawić, ponieważ może stać się niehigieniczna podczas 
użytkowania na zewnątrz.

NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA: Dzieci nie powinny bawić się pokrywą, ponieważ mogą zadławić się sznurkiem. 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA:
1. Umieść pokrywę na głowicy wentylatora, a następnie

przesuwaj, aż wentylator będzie całkowicie przykryty.

2. Zaciśnij sznurek na dole pokrywy, aby zabezpieczyć
ją namiejscu.

3. Pokrywa ochroni wentylator przed kurzem
i uszkodzeniami od światła. Pokrywa wentylatora
nie gwarantuje, że produkt może być pozostawiony
na zewnątrz przez dłuższy czas.
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Shark FLEXBREEZE Instrukcja wentylatora

AKCESORIUM DO ZAMGŁAWIANIA

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA:
1. 	�Ostrożnie dopasuj akcesorium zamgławiające do okręgu w centrum kratki

wentylatora i wciśnij je, aby je zamontować. Nie używaj nadmiernej siły.

2. 	�Przykręć koniec akcesorium zamgławiającego do dyszy standardowego
węża ogrodowego.

3. Włącz dopływ wody, aby rozpylić mgłę

4. 	�Aby dostosować ilość mgiełki, zwiększ lub
zmniejsz prędkość wentylatora lub ciśnienie
wody z węża. Wyższe ciśnienie wody lub
prędkość wentylatora oznacza więcej mgiełki.

5. 	�Zawór jest otwarty, gdy akcesorium
zamgławiające jest wyjęte z opakowania.
Obróć zawór zgodnie z ruchem wskazówek
zegara, aby zatrzymać przepływ wody,
zgodnie z diagramem.

WAŻNE INSTRUKCJE 
BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM

1. Akcesorium do zamgławiania jest odpowiednie tylko
DO UŻYTKU ZEWNĘTRZNEGO.

2. Zamgławiacz będzie nadal działał, gdy wentylator
jest wyłączony. Wyłącz źródło wody, aby wyłączyć
akcesorium.

3. NIE używaj akcesorium do mgły z ciśnieniem wody
powyżej standardowego ciśnienia domowego, 4.1 bar.

4. NIE używaj ciepłej lub gorącej wody. Używaj tylko
zimnej wody lub wody o temperaturze pokojowej.

5. NIE WOLNO dotykać produktów elektrycznych pod
napięciem w strumieniu mgły.

6. Niewodoodporny sprzęt elektroniczny i urządzenia
należy trzymać z dala od strumienia mgły.

7. Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się,
że NIE bawią się akcesorium do rozpylania mgły.

8. OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO
ZADŁAWIENIA. Zawsze trzymaj dysze i inne drobne
części poza zasięgiem dzieci.

9. Czyszczenie i konserwacja akcesorium zraszającego
nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

10. Przed każdym użyciem należy całkowicie przepłukać
wąż przez co najmniej jedną minutę przed
podłączeniem, aby zapobiec rozpyleniu stojącej wody.

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KONSERWACJI:
DLA NAJLEPSZYCH WYNIKÓW, CZYŚĆ ZAMGŁAWIACZ 
RAZ W ROKU LUB W RAZIE POTRZEBY. UŻYWANIE 
TWARDSZEJ WODY BĘDZIE WYMAGAŁO CZĘSTSZEGO 
CZYSZCZENIA.

1. _Odkręć zamgławiacz od źródła wody, a następnie
zdejmij drugi koniec z kratki wentylatora.

2. Umieść akcesorium na płaskiej powierzchni i ostrożnie
zdejmij każdą mosiężną dysze, po jednej na raz. UWAGA:
W zamgławiaczu może pozostać resztkowe ciśnienie.

3. Aby zdjąć dyszę, przekręć ją w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara. Nie używaj klucza
ani żadnego innego narzędzia. OSTRZEŻENIE:
NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Trzymaj dysze
poza zasięgiem dzieci.

4. Aby przepłukać system zamgławiający, po zdjęciu
wszystkich dysz, podłącz akcesorium do węża
ogrodowego lub innego zewnętrznego źródła wody.
Skieruj akcesorium z dala od siebie i innych osób,
następnie włącz wodę i przepuść ją przez system przez
30 sekund, aby wypłukać wszelkie zanieczyszczenia.

5. Namocz dysze w roztworze nierozcieńczonego
destylowanego białego octu (5% kwasu octowego
objętościowo), aby poluzować zanieczyszczenia, które
mogą zatykać lub ograniczać dyszę. NIE namaczać dysz
dłużej niż 2 godziny.

6. Po namoczeniu dysz w roztworze, dokładnie je
opłucz wodą.

7. Ostrożnie ponownie zamontuj każdą dyszę,
przekręcając w prawo, aż poczujesz opór.

Jeśli Twój zamgławiacz staje się mniej skuteczny lub przestaje działać, wykonaj kroki opisane w sekcji 
„INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KONSERWACJI”. NIE skręcaj dysz, chyba że są one zdejmowane do czyszczenia.

Różne modele wentylatorów są dostarczane z różnymi akcesoriami. Aby zakupić element, który nie jest dołączony do 
zestawu, odwiedź stronę sharkclean.eu.

OFF (WYŁ.)
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Oficjalny dystrybutor (gwarant) produktów  
SHARK i NINJA na terenie Polski:

Brandbook Services Sp. z o.o.

ul. Władysława Szpilmana 6 
02-634 Warszawa 
NIP 6751735834; REGON: 387068251

1.	 Gwarancja zostaje udzielona przez Gwaranta 
kupującemu urządzenie pochodzące tylko 
i wyłącznie z oficjalnego kanału dystrybucji, tj. 
urządzenie, którego dystrybutorem jest firma 
Brandbook Services sp. z o.o. Gwarancja udzielona 
jest zarówno konsumentom jak i przedsiębiorcom.

2. Gwarancja jest ważna z wypełnionymi danymi 
nabywcy, z podpisem klienta oraz z paragonem 
lub fakturą.

3. Gwarancja zostaje udzielona na okres 3 lat (2 
lata standardowo oraz dodatkowy 1 rok po 
rejestracji na zarejetsrujsharkninja.pl) licząc od 
daty zakupu. UWAGA! Akumulator litowo-jonowy
nie jest objęty 3-letnią gwarancją

4. Gwarant oświadcza, że sprzedane urządzenie 
jest wolne od wad fizycznych, w tym wad 
konstrukcyjnych, wad materiałowych, wad 
wykonania i wad prawnych.

5. Terytorialny zasięg ochrony gwarancyjnej 
obejmuje terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

6. Gwarancja jest zbywalna, tj. przechodzi na 
następnego nabywcę w przypadku odsprzedaży. 
Okres gwarancji nie odnawia się i liczony jest od 
daty pierwotnego zakupu.

7. Okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas 
przebywania urządzenia w serwisie.

8. W przypadku ujawnienia się, w okresie 
gwarancji, wady fizycznej urządzenia objętego 
gwarancją. Gwarant dokona jej usunięcia poprzez 
nieodpłatną naprawę lub nieodpłatną wymianę 
urządzenia lub jego części na wolne od wad. 
Gwarant może dokonać wymiany urządzenia na 
model podobny o tych samych lub lepszych 
parametrach co reklamowany. W przypadku braku 
możliwości naprawy lub wymiany reklamowanego 
produktu reklamacja zostanie rozliczona korektą w 
drodze dystrybucji (zwrot pieniędzy w miejscu 
zakupu). O sposobie rozpatrzenia reklamacji 
decyduje Gwarant.

9. Gwarant podejmuje działania, aby naprawa 
mogła zostać wykonana w terminie 14 dni 
roboczych od daty dostarczenia urządzenia do 
serwisu gwaranta. Jeżeli usunięcie usterek 
z powodu stopnia trudności wymaga dużego 
nakładu pracy lub działań dodatkowych 

(konieczność importu części z zagranicy), termin 
ten może ulec wydłużeniu (maksymalnie do 45 dni 
roboczych), przy czym Gwarant dołoży należytej 
staranności, aby naprawę wykonać w możliwie 
najkrótszym terminie.

10.	 Wadliwe urządzenie, które w ramach realizacji 
przez Gwaranta jego obowiązków gwarancyjnych, 
wymienione na wolne od wad lub wszelkie wadliwe 
elementy urządzenia, których wymiany dokonano 
w ramach naprawy gwarancyjnej stają się 
własnością Gwaranta.

11.	 Autoryzowany serwis produktów SHARK 
i NINJA:

FIXIT S.A. 
Kazimierza Pużaka 37 
38-400 Krosno 
e-mail: sharkninja@fixit.pl

W przypadku produktów uszkodzonych usterkę 
należy zgłosić na adres: sharkninja@fixit.pl

W takim przypadku kurier odbierze przesyłkę na 
koszt serwisu (uprawniony z gwarancji nie ponosi 
żadnych opłat). Urządzenie winno zostać 
dostarczone przez uprawnionego z gwarancji 
w opakowaniu zapewniającym bezpieczeństwo 
urządzenia na czas transportu. Gwarant nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe 
wskutek nieodpowiedniego zabezpieczenia 
produktu.

12. Wszelkie odpłatne naprawy pozagwarancyjne 
gwarant wykona tylko i wyłącznie za wyraźną 
zgodą klienta po zaakceptowaniu przez niego 
kosztów naprawy.

13. Z gwarancji wyłączone jest:

a) uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi 
wady

b) uszkodzenia powstałe na skutek niewłaściwego 
użytkowania lub przechowywania i wywołane nimi 
wady

c) uszkodzenia wynikające z zaniedbań 
użytkownika i wywołane nimi wady

d) uszkodzenia powstałe w wyniku 
nieautoryzowanych ingerencji w urządzenie

e) uszkodzenia wynikające z korzystania 
z nieautoryzowanych akcesoriów, 
nieautoryzowanych części zamiennych lub 
eksploatacyjnych i wywołane nimi wady

f) uszkodzenia spowodowane przez czynniki 
zewnętrzne, w szczególności na skutek kontaktu 
z cieczą (wnętrze urządzenia), ogniem, na skutek 
zawilgocenia, kondensacji pary wodnej, działania 
zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur, 
wyładowań elektrostatycznych bądź 
atmosferycznych, działania substancji chemicznych 
upadku, uderzenia i naprężenia i wywołane nimi 
wady

g) naturalne zużycie urządzenia wynikające 
z normalnej eksploatacji, na przykład otarcia

KARTA GWARANCYJNA



zarysowania, zużycie się materiałów eksploatacyjnych, 
itp.

14. Gwarancja nie znajduje zastosowania 
w przypadkach, gdy wada lub uszkodzenie wynikły 
z samowolnej naprawy, przeróbki (modyfikacji), 
używania części nieznanego pochodzenia lub 
adaptacji wykonanej przez inne osoby niż 
autoryzowany serwis.

15. Gwarancja nie znajduje zastosowania gdy:

- oznaczenia urządzenia (numer seryjny) są 
nieczytelne lub noszą znamiona ingerencji osób 
trzecich,

- karta gwarancyjna nie została wypełniona, 
została źle wypełniona, jest nieczytelna lub nosi 
ślady poprawek i wpisy osób nieuprawnionych.

16. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują 
prawa do domagania się przez uprawnionego 
z gwarancji zwrotu utraconych zysków 
i poniesionych strat w związku z wadami 
urządzenia.

17. W sprawach nieuregulowanych w niniejszej 
karcie gwarancyjnej zastosowanie znajdują 
odpowiednie przepisy powszechnie 
obowiązującego prawa.

18. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z ustaw konsumenckich.

Dane nabywcy:

Unikalny numer karty gwarancyjnej (znajdujący się na froncie instrukcji): ………………………………………..

Numer seryjny urządzenia: ……………………………………………………….

Imię i nazwisko: ……………………………………………………….

Ulica i numer domu: ……………………………………………………….

Kod pocztowy, miejscowość……………………………………………………….

telefon: ……………………………………………………….

e-mail:……………………………………………………….

Pieczątka sprzedawcy: 				        Podpis nabywcy:

........................................................        ........................................................

REJESTRACJA PRODUKTU 

Odwiedź stronę zarejestrujsharkninja.pl, aby zarejestrować swój nowy produkt Ninja® w ciągu 
dwudziestu ośmiu (28) dni od zakupu. Poprosimy Cię o podanie nazwy sklepu, daty zakupu i numeru 
seryjnego urządzenia. 

Rejestracja przedłuży gwarancję SHARK o dodatkowy 1 rok oraz umożliwi nam skontaktowanie się 
z Tobą w mało prawdopodobnym przypadku powiadomienia o bezpieczeństwie produktu. Poprzez 
rejestrację potwierdzasz, że przeczytałeś i zrozumiałeś instrukcje użytkowania i ostrzeżenia zawarte 
w dołączonych instrukcjach.

Dodatkowo jeśli wyrazisz zgodę, będziemy na bieżąco informować Cię o naszych nowościach 
produktowych, promocjach, konkursach oraz przepisach.

KARTA GWARANCYJNA
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SharkNinja Europe Ltd, 1st/2nd Floor  
Building 3150, Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, Anglia, LS15 8ZB UK 
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt nad Menem, 
Niemcy
www.sharkclean.eu

Prezentacje produktu na ilustracjach mogą odbiegać od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy się ulepszać nasze produkty, 
dlatego też specyfikacje podane w tym dokumencie mogą ulegać zmianom bez wcześniejszego powiadomienia.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK jest zarejestrowanym w Unii Europejskiej znakiem towarowym firmy SharkNinja Operating LLC.
PHILLIPS jest zarejestrowanym znakiem towarowym Phillips Screw Company.

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska 
lub zdrowia wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, poddaj urządzenie recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważone 
ponowne wykorzystanie źródeł surowców. Aby zwrócić to urządzenie, skorzystaj z systemu zwrotów i odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą produktu. 
Sprzedawca może oddać ten produkt do recyklingu.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
Ta instrukcja ma na celu pomóc Ci w pełni zrozumieć działanie Twojego nowego wentylatora Shark.




